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6wy 6¢ ToUg dxA\oug, Aavépn €lg 10 6pog; Kal
Melihat -pun -orang-banyak orang-banyak naiklah-Ia ke -atas gunung dan
G3708 G1161  G3588 G3793 G0305 G1519 G3588  G3735 G2532
kaBloavtog avtold, TmpooiiABav avt® ol pabntat avtod.
setelah-duduk Dia datanglah kepada-Nya -murid murid-murid -Nya
G2523 G0846  G4334 G846 G3588  G3101 G846

Ketika Yesus melihat orang banyak itu, naiklah Ia ke atas bukit dan setelah Ia duduk, datanglah murid-murid-Nya
kepada-Nya.

kat  dvoltag T otopa  autold, €6(6aokev auTtolg, Agywy,
Dan membuka -mulut mulut -Nya mengajarlah-la  mereka  berkata
G2532  GO0455 G3588 G4750 G0846 G1321 G0846 G3004

Maka Yesus pun mulai berbicara dan mengajar mereka, kata-Nya:

Makdptot ol Ttwyol T Tvelpat,, 6Tl alt®v  éotwv N
Berbahagialah orang-orang miskin -dalam roh karena mereka adalah -milik
G3107 G3588 G4434 G3588 G4151 G3754 G0846 G1510 G3588
Baoweia thv olpav@v.

Kerajaan  -Surga Surga

G0932 G3588 G3772

"Berbahagialah orang yang miskin di hadapan Allah, karena merekalah yang empunya Kerajaan Sorga.

pakdapLot ol mevBolvteg, Ot avtol  TapakAnOroovtat.
berbahagialah orang-orang yang-berduka karena mereka akan-dihibur
G3107 G3588 G3996 G3754 G0846 G3870

Berbahagialah orang yang berdukacita, karena mereka akan dihibur.

HakapLot ol TIPAETC, ot adtol  KAnpovopnooucwy  ThHv
berbahagialah orang-orang yang-lemah-lembut karena mereka akan-mewarisi -bumi
G3107 G3588 G4239 G3754 G0846 G2816 G3588
VAv.
bumi
G1093

Berbahagialah orang yang lemah lembut, karena mereka akan memiliki bumi.

HakapLot ol mewdvteg kat  Supdvteg  THV Skatoovvny;
berbahagialah orang-orang yang-lapar dan  yang-haus akan-kebenaran kebenaran
G3107 G3588 G3983 G2532  G1372 G3588 G1343

ot avtol  yoptaoBrcovtal.

karena mereka akan-dikenyangkan

G3754 G0846 G5526

Berbahagialah orang yang lapar dan haus akan kebenaran, karena mereka akan dipuaskan.
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7 HakapLot ol ENENIOVEG, otL altol  éAenbBrocovtad.
berbahagialah orang-orang yang-murah-hati karena mereka akan-beroleh-belas-kasihan
G3107 G3588 G1655 G3754 G0846 G1653

Berbahagialah orang yang murah hatinya, karena mereka akan beroleh kemurahan.

8 HakapLot ol kaBapol  Tf kapdig, o1l adtol  TOV Oegov
berbahagialah orang-orang yang-suci -dalam hati karena mereka -Allah Allah
G3107 G3588 G2513 G3588 G2588 G3754 G0846 G3588  G2316
éyovtat.
akan-melihat
G3708

Berbahagialah orang yang suci hatinya, karena mereka akan melihat Allah.

9 pakdplot ol glpnvorttoLoi, otL avtol  uiol ©¢e0l
berbahagialah orang-orang yang-membawa-damai karena mereka anak-anak Allah
G3107 G3588 G1518 G3754 G0846 G5207 G2316
KAnBnoovtat.
akan-disebut
G2564

Berbahagialah orang yang membawa damai, karena mereka akan disebut anak-anak Allah.

10 pakdplot ol Seblwypévol  Evekev Skatoouvng, 6Tl a0t®v
berbahagialah orang-orang yang-dianiaya oleh-karena kebenaran karena mereka
G3107 G3588 G1377 G1752 G1343 G3754 G0846
€oTV N Baowkela thv oupav@v.
adalah -milik Kerajaan  -Surga Surga
G1510 G3588  G0932 G3588 G3772

Berbahagialah orang yang dianiaya oleh sebab kebenaran, karena merekalah yang empunya Kerajaan Sorga.

11 pakdprol ¢ote Otav ovelblowov Opdg, kat  Suw&wolwy,  kal
Berbahagialah kamu apabila mereka-mencela kamu dan menganiaya dan
G3107 G1510  G3752 G3679 G4771  G2532 G1377 G2532
elmwolv Ttév movnpov  kad’ Op®V, Peuddpuevol gvekev €poD.
mengatakan segala yang-jahat terhadap kamu sambil-berdusta oleh-karena Aku
G3004 G3956  G4190 G2596 G4771 G5574 G1752 G1473

Berbahagialah kamu, jika karena Aku kamu dicela dan dianiaya dan kepadamu difitnahkan segala yang jahat.

12 yaipete Kat  ayaldoBe, ot o MWB0G Up®v  TIONUG €V TO(G
Bersukacitalah  dan bergembiralah karena -upah upah kamu besar di -dalam
G5463 G2532  G0021 G3754 G3588  G3408 G4771  G4183 G1722  G3588
oUpavolg oltwg yap ¢Slwgav toug TpodnTag TOUG TIPO OpQV.
surga demikianlah sebab dianiaya -para nabi-nabi -nabi sebelum kamu
G3772 G3779 G1063  G1377 G3588  G4396 G3588  G4253 G4771

Bersukacita dan bergembiralah, karena upahmu besar di sorga, sebab demikian juga telah dianiaya nabi-nabi
yang sebelum kamu."
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13 “Yuelg ¢éote 10 dhag TG VAg  éav  &¢ T d\ag  pwpavod,

Kamu adalah -garam garam -dunia dunia jika -pun -garam garam menjadi-tawar
G4771 G1510 G3588 G0217 G3588 G1093  G1437 G1161 G3588 G0217 G3471

év tivt  G\oBnostar?  €ig oUbEv loyver &t el HA

dengan apa akan-diasinkan untuk tidak-ada-gunanya kuat lagi kecuali tidak

G1722 G5101  G0233 G1519  G3762 G2480 G2089  G1487 G3361
BAnGEv  &Ew,  katamateloBatr UMO TGV avlpwtwv.

dibuang keluar diinjak-injak oleh -manusia manusia

G0906 G1854  G2662 G5259  G3588 G0444

"Kamu adalah garam dunia. Jika garam itu menjadi tawar, dengan apakah ia diasinkan? Tidak ada lagi gunanya
selain dibuang dan diinjak orang.

14 Yuelg €ote T0 ¢é®g  Tob KOOpOU. 00 Suvatat TOAG  KpuBfjvatl
Kamu adalah -terang terang -dunia dunia tidak dapat kota tersembunyi
G4771  G1510 G3588 G5457 G3588 G2889 G3756  G1410 G472 G2928

EMAvw  Opoug  KELYEVN.
di-atas gunung yang-terletak
G1883 G3735 G2749

Kamu adalah terang dunia. Kota yang terletak di atas gunung tidak mungkin tersembunyi.

15 o0é¢ Kalouvow AOxvov Kal  TBéaowv autdv  UTo OV
juga-tidak orang-menyalakan pelita lalu menaruh itu di-bawah -gantang
G3761 G2545 G3088 G2532  G5087 G0846 G5259 G3588
pOSlov--  aAN et Thv Auyviav-- kat  Adumer  mdow TO(G
gantang tetapi di-atas -kaki-pelita kaki-pelita dan bersinar kepada-semua orang-yang
G3426 G0235  G1909 G3588 G3087 G2532  G2989 G3956 G3588
v T oikia.
di -dalam rumah
G1722  G3588 G3614

Lagipula orang tidak menyalakan pelita lalu meletakkannya di bawah gantang, melainkan di atas kaki dian
sehingga menerangi semua orang di dalam rumah itu.

16 oltwg Aappdatw 10 ddg Op@v  EumpooBev  TQV avlpwrwy,
Demikianlah hendaklah-bersinar -terang terang kamu di-hadapan -manusia manusia
G3779 G2989 G3588 G5457 G4771  G1715 G3588 G0444
onwg  bwow Opv Tt KaAQ gpya, kat  dofdowowv  ToOv
supaya mereka-melihat kamu -perbuatan yang-baik perbuatan dan memuliakan -Bapa
G3704 G3708 G4771  G3588 G2570 G2041 G2532  G1392 G3588
natépa  Op@V  TOV v To1g o0pavolg.

Bapa kamu -yang di -dalam surga
G3962 G4771  G3588  G1722  G3588 G3772

Demikianlah hendaknya terangmu bercahaya di depan orang, supaya mereka melihat perbuatanmu yang baik
dan memuliakan Bapamu yang di sorga."

17 MR vopionte 6t AABov kataAboat OV vopov 0 ToUg
Jangan menyangka bahwa Aku-datang untuk-menghapuskan -Taurat Taurat atau -para
G3361 G3543 G3754 G2064 G2647 G3588 G3551 G2228  G3588
mpodATag ouK AAGov kataAloat, AN\ TAnp&oat.
nabi-nabi bukan Aku-datang untuk-menghapuskan melainkan untuk-menggenapi

G4396 G3756 G2064 G2647 G0235 G4137
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"Janganlah kamu menyangka, bahwa Aku datang untuk meniadakan hukum Taurat atau kitab para nabi. Aku
datang bukan untuk meniadakannya, melainkan untuk menggenapinya.

Aphv vap  Aéyw Oy, £wg av TapeNdn o o0pavog
Sesungguhnya sebab Aku-berkata kepadamu sampai -pun berlalu -langit langit
G0281 G1063  G3004 G4771 G2193 G0302  G3928 G3588 G3772
kKat A v, ihta Ev, 1] pla  kepala, o0 MA TapENdn  amo
dan  -bumi bumi satu-iota satu atau satu titik tidak akan berlalu dari
G2532 G3588  G1093  G2503 G1520 G2228 G1520  G2762 G3756  G3361 G3928 G0575
tod vopou, £wg av mavta yévntalt.

-Taurat Taurat sampai -pun semuanya terjadi

G3588 G3551 G2193 G0302  G3956 G1096

Karena Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya selama belum lenyap langit dan bumi ini, satu iota atau satu titik
pun tidak akan ditiadakan dari hukum Taurat, sebelum semuanya terjadi.

o] ¢av  olv \oon pilav v EVTOAQV  TOoUTWV--
Barangsiapa jika oleh-sebab-itu melanggar salah-satu dari-perintah perintah ini
G3739 G1437  G3767 G3089 G1520 G3588 G1785 G3778

Qv ¢éhaylotwv-- kat  88dgn o0Tw¢ ToUg avBpwTtoug, €AAYLOTOC
-yang yang-terkecil dan  mengajar demikian -orang orang-orang yang-terkecil

G3588  G1646 G2532  G1321 G3779 G3588 G0444 G1646
KAnBnoetaLr  év T Baoweia ThV olpavv; 0g & av
akan-disebut  di -dalam Kerajaan  -Surga Surga barangsiapa -pun -akan

G2564 G1722  G3588 G0932 G3588 G3772 G3739 G1161  G0302
TIoLnoN kal  &t8aEn,  oltog péyag kAnBrnoetar  év ™ Baoweia Thv
melakukan dan mengajar orang-ini besar  akan-disebut di -dalam Kerajaan  -Surga
G4160 G2532  G1321 G3778 G3173  G2564 G1722  G3588 G0932 G3588
olpavv.

Surga

G3772

Karena itu siapa yang meniadakan salah satu perintah hukum Taurat sekalipun yang paling kecil, dan
mengajarkannya demikian kepada orang lain, ia akan menduduki tempat yang paling rendah di dalam Kerajaan
Sorga; tetapi siapa yang melakukan dan mengajarkan segala perintah-perintah hukum Taurat, ia akan
menduduki tempat yang tinggi di dalam Kerajaan Sorga.

<

Aéyw yap Oy, otL €dv N meploosvon  UPGOV N

Aku-berkata sebab kepadamu bahwa jika tidak melebihi kamu -kebenaran

G3004 G1063  G4771 G3754 G1437 G3361 G4052 G4771  G3588
Skatoolvn  TAglov TV ypaupatéwv  kat  daploaiwv, ou Mh €loENONTe
kebenaran lebih-dari  -ahli-Taurat ahli-Taurat dan  orang-Farisi tidak akan masuk
G1343 G4119 G3588 G1122 G2532  G5330 G3756 G3361 G1525
€lg Thv Baoweiav thv oupav@v.
ke-dalam -Kerajaan Kerajaan -Surga Surga
G1519 G3588 G0932 G3588 G3772

Maka Aku berkata kepadamu: Jika hidup keagamaanmu tidak lebih benar dari pada hidup keagamaan ahli-ahli
Taurat dan orang-orang Farisi, sesungguhnya kamu tidak akan masuk ke dalam Kerajaan Sorga.
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"Hkovoate otL EppEnn To1g apxaiowg,  OvU dovevoeLg;
Kamu-telah-mendengar bahwa dikatakan kepada-orang dahulu-kala Jangan membunuh
G0191 G3754 G2046 G3588 G0744 G3756 G5407
0g & av ¢dovevon, E&voxog Eotal T KploeL.
barangsiapa -pun -akan membunuh bersalah akan-terhadap -pengadilan pengadilan
G3739 G1161  G0302  G5407 G1777 G1510 G3588 G2920

Kamu telah mendengar yang difirmankan kepada nenek moyang kita: Jangan membunuh; siapa yang
membunuh harus dihukum.

VW 6¢ Aeyw Oy, foull g o} 0pyL{Opevog
Tetapi-Aku -pun berkata kepadamu bahwa setiap-orang yang marah
G1473 G1161  G3004 G4771 G3754 G3956 G3588  G3710
™™ adeAd® altod, &voxog Eotal iy KploeL: ol
kepada-saudara saudara -nya bersalah terhadap -pengadilan pengadilan barangsiapa
G3588 G0080 G0846 G1777 G1510 G3588 G2920 G3739
& av el ™ adeAd® altod, ‘Pakd, &voyog Eotat
-pun -akan berkata kepada-saudara saudara -nya Raka bersalah terhadap
G1161 G0302  G3004 G3588 G0080 G0846 G4469 G1777 G1510
™™ ouvebpiw; 0O¢ & av elmn, Mwpé, é&voyxog  Eotal
-Sanhedrin Sanhedrin  barangsiapa -pun -akan berkata Bodoh bersalah terhadap
G3588 G4892 G3739 G1161  G0302  G3004 G3474 G1777 G1510
e Thv yéewwav tol  TupaG.
ke-dalam -neraka neraka -api  api
G1519 G3588 G1067 G3588  G4442

Tetapi Aku berkata kepadamu: Setiap orang yang marah terhadap saudaranya harus dihukum; siapa yang
berkata kepada saudaranya: Kafir! harus dihadapkan ke Mahkamah Agama dan siapa yang berkata: Jahil! harus
diserahkan ke dalam neraka yang menyala-nyala.

¢gav  olv TipoodEpng 0 S®pov oou  émi
Jika oleh-sebab-itu engkau-mempersembahkan -persembahan persembahan -mu di-atas
G1437  G3767 G4374 G3588 G1435 G4771  G1909
10 Buolaotrplov,  KAKEL pvnobfjg ot 0 adehpog oou  Exel
-mezbah mezbah dan-di-situ  teringat bahwa -saudara saudara -mu  mempunyai
G3588 G2379 G2546 G3403 G3754 G3588 G0080 G4771  G2192
T Katd oo0,
sesuatu terhadap engkau
G5100 G2596 G4771

Sebab itu, jika engkau mempersembahkan persembahanmu di atas mezbah dan engkau teringat akan sesuatu
yang ada dalam hati saudaramu terhadap engkau,

aodeg ékel 1O S®pov oou  E&umpocBev Ttod Buotaotnpiou,
tinggalkan di-situ -persembahan persembahan -mu di-hadapan -mezbah mezbah

G0863 G1563  G3588 G1435 G4771  G1715 G3588 G2379

kat  Omaye. TmpQTOV StaAN\aynbL  t® adeAd® oou; kal  TOTE
dan pergilah pertama-tama berdamailah dengan-saudara saudara -mu dan  kemudian
G2532  G5217 G4412 G1259 G3588 G0080 G4771  G2532  G5119
ENOWV, poodepe 10 S®podv oou.

datanglah persembahkanlah -persembahan persembahan -mu
G2064 G4374 G3588 G1435 G4771
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tinggalkanlah persembahanmu di depan mezbah itu dan pergilah berdamai dahulu dengan saudaramu, lalu
kembali untuk mempersembahkan persembahanmu itu.

25 1obL ebvolv  T® avtdikw oou  Taxy, Ewg dtou €l
Segeralah berdamai dengan-lawan lawan -mu segera selama masih engkau-ada
G1510 G2132 G3588 G0476 G4771  G5035 G2193 G3755  G1510
pet’ avutod, ¢&v ™ 06®; MA_ TIoTE o€ mapad®
bersama dia di -dalam perjalanan supaya-jangan -sampai engkau diserahkan
G3326 G0846 G1722  G3588 G3598 G3361 G4219 G4771 G3860
o avtidikog @ Kputh), kat o6 Kplthg @ oTtnpETn,
-lawan lawan kepada-hakim hakim dan  -hakim hakim kepada-penjaga penjaga
G3588 G0476 G3588 G2923 G2532  G3588 G2923 G3588 G5257
Kat  €ig dulakhv  BAnBnon.
dan ke-dalam penjara dilemparkan
G2532  G1519 G5438 G0906

Segeralah berdamai dengan lawanmu selama engkau bersama-sama dengan dia di tengah jalan, supaya
lawanmu itu jangan menyerahkan engkau kepada hakim dan hakim itu menyerahkan engkau kepada
pembantunya dan engkau dilemparkan ke dalam penjara.

26 aunhv Aeyw ool, ou Sy ECENONG  €kelBev, Ewg av
Sesungguhnya Aku-berkata kepadamu tidak akan keluar dari-sana sampai -pun
G0281 G3004 G4771 G3756 G3361 G1831 G1564 G2193 G0302
amnod®q TOV  &oyatov KoSpavinv.
engkau-membayar -sen terakhir  sen
G0591 G3588  G2078 62835

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya engkau tidak akan keluar dari sana, sebelum engkau membayar
hutangmu sampai lunas.

27 ’HkouUoate otL éppedn, OU HOLYEVOELG:
Kamu-telah-mendengar bahwa dikatakan Jangan berzina
G0191 G3754 G2046 G3756 G3431

Kamu telah mendengar firman: Jangan berzinah.

28 &yw 6¢ Aéyw Oy, ot Ttag o BAETIWV yuvaika
Tetapi-Aku -pun berkata kepadamu bahwa setiap-orang yang memandang perempuan
G1473 G1161  G3004 G4771 G3754 G3956 G3588  G0991 G1135

pog 0 ¢mbuufoar  authy, Hdn éuoilyevosv  authv év ™0
dengan -tujuan menginginkan dia sudah berzina dengan-dia di -dalam
G4314 G3588 G1937 G0846 G2235  G3431 G0846 G1722  G3588

kapdig altodl.
hati -nya
G2588 G0846

Tetapi Aku berkata kepadamu: Setiap orang yang memandang perempuan serta menginginkannya, sudah
berzinah dengan dia di dalam hatinya.
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29 &l 8¢ o} 0bOaApég ocou O 8e€l0c, okavbahilel o, £Eehe

Jika -pun -mata mata -mu -yang kanan menyesatkan engkau cungkillah
G1487 G1161 G3588  G3788 G4771 G3588  G1188 G4624 G4771 G1807
autov  kat  Bahe ard  ool; oupdepel  Vap ool va aroAntat
itu dan buanglah dari  dirimu lebih-baik sebab bagimu supaya binasa
G0846 G2532  G0906 GO0575  G4771 G4851 G1063  G4771 G2443 G0622

v v MEAOV ~ oou, Kal MR OM\ov T oud  oou
salah-satu dari-anggota anggota -mu dan  jangan seluruh -tubuh tubuh -mu
G1520 G3588 G3196 G4771 G2532  G3361 G3650 G3588 G4983  G4771
BANGH €lg yégvwvav.

dilemparkan ke-dalam neraka

G0906 G1519 G1067

Maka jika matamu yang kanan menyesatkan engkau, cungkillah dan buanglah itu, karena lebih baik bagimu jika
satu dari anggota tubuhmu binasa, dari pada tubuhmu dengan utuh dicampakkan ke dalam neraka.

30 kalt el N 6e§la oou  xelp okavoaAileL o, gEkkopov  avthv Kal
Dan jika -tangan kanan -mu tangan menyesatkan engkau potonglah itu dan
G2532 G1487 G3588 G1188  G4771  G5495 G4624 G4771 G1581 G0846 G2532
BdAe and  ool;  oupdépel  yap ool va amoAnTar  &v
buanglah dari  dirimu lebih-baik sebab bagimu supaya binasa salah-satu
G0906 GO575  G4771 G4851 G1063  G4771 G2443 G0622 G1520
v HeEAOV ~ oou, Kal WA OA\ov 10 o®pa oou  Elg
dari-anggota anggota -mu dan  jangan seluruh -tubuh tubuh -mu ke-dalam
G3588 G3196 G4771  G2532  G3361 G3650 G3588 G4983  G4771  G1519

yéewwav  AteNdn.
neraka pergi
G1067 G0565

Dan jika tanganmu yang kanan menyesatkan engkau, penggallah dan buanglah itu, karena lebih baik bagimu
jika satu dari anggota tubuhmu binasa dari pada tubuhmu dengan utuh masuk neraka.

31 CEppeBn &g, "0O¢ av aroAuon THv  yuvdika aotol, &0tw
Dikatakan -pun Barangsiapa -akan menceraikan -istri istri -nya berikanlah
G2046 G1161  G3739 G0302  G0630 G3588  G1135 G0846 G1325
alth ATI00TACLOV:
kepadanya surat-cerai
G0846 G0647

Telah difirmankan juga: Siapa yang menceraikan isterinya harus memberi surat cerai kepadanya.

32 éyw 6¢ Aéyw Oy, foull g 0 ATTIOAV WV Thv
Tetapi-Aku -pun berkata kepadamu bahwa setiap-orang yang menceraikan -istri
G1473 G1161  G3004 G4771 G3754 G3956 G3588  G0630 G3588
yuvdika aotol, Tmapektog Adyou  Topvelag,  TOLEl aluthv powxeudbivay  kal
istri -nya kecuali perkara percabulan membuat dia berzina dan
G1135 G0846 G3924 G3056 G4202 G4160 G0846 G3431 G2532
0g €dv  Aamohelupgévnv  yapnon, pouydtat.
barangsiapa jika yang-diceraikan mengawini berzina
G3739 G1437  G0630 G1060 G3429

Tetapi Aku berkata kepadamu: Setiap orang yang menceraikan isterinya kecuali karena zinah, ia menjadikan
isterinya berzinah; dan siapa yang kawin dengan perempuan yang diceraikan, ia berbuat zinah.
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33 MdAwv, nkovoate ot EppEnn o]l

apyaiorg, OOk
Juga kamu-telah-mendengar bahwa dikatakan kepada-orang dahulu-kala Jangan
G3825 GO191 G3754 G2046 G3588 G0744 G3756
TILOPKIOELG; amodwoelg  6¢ ™™ Kuplw Ttoug dpkoug oou.
bersumpah-palsu tepatilah -pun kepada-Tuhan Tuhan -sumpah sumpah -mu
G1964 G0591 G1161  G3588 G2962 G3588 G3727 G4771

Kamu telah mendengar pula yang difirmankan kepada nenek moyang kita: Jangan bersumpah palsu, melainkan
peganglah sumpahmu di depan Tuhan.

34 &yw 6¢ Aéyw Opiv HA opooat O\wG; pAte  év
Tetapi-Aku -pun berkata kepadamu jangan bersumpah sama-sekali jangan demi
G1473 G1161  G3004 G4771 G3361 G3660 G3654 G3383 G1722

™™ olpav®, OtL Bpovog éotlv  tol ©¢00;
-langit langit karena takhta adalah -Allah  Allah

G3588 G3772 G3754 G2362 G1510

G3588 G2316

Tetapi Aku berkata kepadamu: Janganlah sekali-kali bersumpah, baik demi langit, karena langit adalah takhta
Allah,

35 pnte év T Vi,
jangan demi -bumi bumi

otL UTIOTIOSLOV ¢otlv Tty modWv  avtol; uATE
G3383  G1722 G3588  G1093

karena tumpuan-kaki adalah -kaki kaki -Nya jangan
G3754 G5286 G1510 G3588  G4228 G0846 G3383

elg ‘Tepooohupa, OtTL TIOALG
demi Yerusalem karena
G1519  G2414 G3754

¢otlv. tod  peydhou Baow\ewg.
kota adalah -Raja agung Raja
G4172  G1510 G3588  G3173 G0935

maupun demi bumi, karena bumi adalah tumpuan kaki-Nya, ataupun demi Yerusalem, karena Yerusalem adalah
kota Raja Besar;

36 pAte  &v T

kepalf] oou  oOpoong, ot ol Suvaoatl piav
jangan demi -kepala kepala -mu  bersumpah karena tidak dapat-engkau sehelai
G3383 G1722  G3588 G2776 G4771  G3660 G3754 G3756  G1410 G1520
tpixa  Aeukhv  TOWfjoat, 0 HEAawvav.
rambut putih membuat atau  hitam
G2359 G3022 G4160 G2228  G3189

janganlah juga engkau bersumpah demi kepalamu, karena engkau tidak berkuasa memutihkan atau
menghitamkan sehelai rambut pun.

37  Eotw 8¢ o]

\oyoc¢ Op®@v, vai, vai; o0, o0; T 6¢
Hendaklah -pun -perkataan perkataan kamu vya ya tidak tidak -lebih -pun
G1510 G1161  G3588 G3056 G4771 G3483 G3483 G3756 G3756 G3588  G1161

TEPLOOOV  TOUTWY, €K

To0 movnpol  €oTw.
lebih dari-ini  dari  -yang-jahat yang-jahat adalah
G4053 G3778 G1537  G3588 G4190 G1510

Jika ya, hendaklah kamu katakan: ya, jika tidak, hendaklah kamu katakan: tidak. Apa yang lebih dari pada itu
berasal dari si jahat.

38 ’HkouUoate otL éppedn, 'OdBaApov  avtl
Kamu-telah-mendengar bahwa dikatakan Mata

G0191 G3754 G2046 G3788

0bOaApod, kal  68dvta
ganti mata dan  gigi
G0473  G3788 G2532  G3599

avti  66ovtog;
ganti  gigi
G0473  G3599
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Kamu telah mendengar firman: Mata ganti mata dan gigi ganti gigi.

39 &yw 6¢ Aéyw Oy, HA avtothvat @ movnp®;  AAN
Tetapi-Aku -pun berkata kepadamu jangan melawan -orang yang-jahat tetapi
G1473 G1161  G3004 G4771 G3361 G0436 G3588 G4190 G0235
0TI o€ partilel Hils thv  6g€lv  owaydva oou, otpédov
barangsiapa engkau menampar pada -pipi kanan  pipi -mu  palingkanlah
G3748 G4771 G4474 G1519 G3588 G1188 G4600 G4771  G4762
alt® Kat  Thv aNny;
kepadanya juga -yang lain
G0846 G2532 G3588  G0243

Tetapi Aku berkata kepadamu: Janganlah kamu melawan orang yang berbuat jahat kepadamu, melainkan siapa
pun yang menampar pipi kananmu, berilah juga kepadanya pipi kirimu.

40 kat @ Bélovti ool KpLBfvat Kat  Tov Xltvd oou
dan kepada-yang-ingin ingin engkau menghakimi dan  -jubah jubah -mu
G2532  G3588 G2309 G4771 G2919 G2532  G3588 G5509 G4771
AaBely, adeg aut® kat 1o {pdtiov;
mengambil biarkanlah dia juga  -baju-luar baju-luar
G2983 G0863 G0846  G2532  G3588 G2440

Dan kepada orang yang hendak mengadukan engkau karena mengingini bajumu, serahkanlah juga jubahmu.

41 kat 6ot o€ ayyapevoet piAlov &y, UOmaye  pet’ avtod
dan  barangsiapa engkau memaksa-berjalan satu-mil satu pergilah bersama dia
G2532  G3748 G4771 G0029 G3400 G1520  G5217 G3326 G0846
Svo.
dua
G1417

Dan siapa pun yang memaksa engkau berjalan sejauh satu mil, berjalanlah bersama dia sejauh dua mil.

42 @ aitobvti o€ 80¢; Kat  Tov Bélovta  armod
Kepada-yang-meminta meminta kepadamu berilah dan  -yang-ingin ingin dari
G3588 GO154 G4771 G1325 G2532  G3588 G2309 GO575
oo davicacBbat, ph amootpadiic.
engkau meminjam jangan  menolak
G4771 G1155 G3361 G0654

Berilah kepada orang yang meminta kepadamu dan janganlah menolak orang yang mau meminjam dari

padamu.

43 ’Hkouvoate ot €ppedn,  Ayamnoelg ToOv mAnoiov ocou  kal
Kamu-telah-mendengar bahwa dikatakan Kasihilah -sesama sesama -mu dan
G0191 G3754 G2046 G0025 G3588 G4139 G4771  G2532
HLofoglg TV €xBpdv  oou.
bencilah -musuh  musuh  -mu
G3404 G3588 G2190 G4771

Kamu telah mendengar firman: Kasihilah sesamamu manusia dan bencilah musuhmu.
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44 Egyw 6¢ Aéyw Oy, ayamdte tolg €xOpolg UuGv, kal

Tetapi-Aku -pun berkata kepadamu kasihilah -musuh musuh kamu dan

G1473 G1161  G3004 G4771 G0025 G3588 G2190 G4771 G2532
TpooslxecBe  UmEp  TOV SLWwKOVTWY  Updg <eUloyelte TOUG — KATAPWHEVOUG
berdoalah bagi orang-yang menganiaya kamu  berkatilah -yang mengutuk
G4336 G5228  G3588 G1377 G4771  G2127 G3588  G2672
Opdg, koA®Dg TOlETtE  TOIG énnpeaddvtwy  UP8G kal — ploodowv  OpAG>;
kamu baiklah berbuat kepada-yang menghina kamu dan membenci kamu
G4771  G2573 G4160 G3588 G1908 G4771  G2532  G3404 G4771

Tetapi Aku berkata kepadamu: Kasihilah musuhmu dan berdoalah bagi mereka yang menganiaya kamu.

45 émwg  yévnobe viol to0 Matpdg Opwv  Tod v olpavolg. OtL
supaya kamu-menjadi anak-anak -Bapa Bapa kamu -yang di surga karena
G3704 G1096 G5207 G3588  G3962 G4771  G3588  G1722 G3772 G3754
oV fALov avtod Avatélhel €éml Tovnpoug  kat  ayaBolug,  kal
-matahari matahari -Nya terbit atas orang-jahat dan orang-baik dan
G3588 G2246 G0846 G0393 G1909  G4190 G2532  G0018 G2532
Bpéxel ¢t Swkaloug kat  &dikoug.
menurunkan-hujan atas  orang-benar dan  orang-tidak-benar
G1026 G1909  G1342 G2532  G0094

Karena dengan demikianlah kamu menjadi anak-anak Bapamu yang di sorga, yang menerbitkan matahari bagi
orang yang jahat dan orang yang baik dan menurunkan hujan bagi orang yang benar dan orang yang tidak

benar.

46 ¢av  yap ayarronte ToUg ayamn@vrtag opdg, tiva pLoBov
Jika sebab kamu-mengasihi -orang yang-mengasihi kamu upah-apa upah
G1437 G1063  G0025 G3588 G0025 G4771  G5101 G3408
gxete? olxl kat ol TeEAQVaL 10 avtd Tololow?
kamu-punya bukankah juga -pemungut-cukai pemungut-cukai -hal sama melakukan
G2192 G3780 G2532  G3588 G5057 G3588 G0846  G4160

Apabila kamu mengasihi orang yang mengasihi kamu, apakah upahmu? Bukankah pemungut cukai juga
berbuat demikian?

47 kat  €dv  aomdonobe ToUlg adehdoug Op@v  povov, Tl TIEPLOOOV
Dan jika kamu-menyambut -saudara saudara-saudara kamu saja apa lebih
G2532  G1437  GO0782 G3588 G0080 G4771  G3440 G5101  G4053
TIoLeTte? ouxl kat ol €Bvikol 10 avtd Towobow?
kamu-buat bukankah juga -orang-kafir orang-kafir -hal sama melakukan
G4160 G3780 G2532  G3588 G1482 G3588 G0846  G4160

Dan apabila kamu hanya memberi salam kepada saudara-saudaramu saja, apakah lebihnya dari pada perbuatan
orang lain? Bukankah orang yang tidak mengenal Allah pun berbuat demikian?

48  "EoeoBe olv OPElC  TEAELOL, we¢ o} Mathp Op®V
Hendaklah-kamu oleh-sebab-itu kamu sempurna sebagaimana -Bapa Bapa kamu
G1510 G3767 G4771  G5046 G5613 G3588  G3962 G4771
o o0pAvLOG,  TENELOG €OTLV.

-yang surgawi sempurna adalah
G3588  G3770 G5046 G1510

Karena itu haruslah kamu sempurna, sama seperti Bapamu yang di sorga adalah sempurna.”
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